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2.  Should either Member State consider that an obligation under this Agreement has not 
been fulfilled, or that any benefit conferred upon it by this Agreement is being or might be 
frustrated, or that any case of special difficulty has arisen, or that a change in circumstances 
necessitates or might necessitate a variation in the terms of this Agreement, the other Member 
State shall, on request, enter into consultations as soon as practicable with a view to reaching a 
mutually satisfactory solution. 
 
3.  This Agreement may be amended by the Member States at any time in accordance with 
their respective constitutional requirements. The Schedules to this Agreement may be varied at 
any time by mutual consent of the relevant authorities of each Member State. 
 

Article 23 
 

Association with the Agreement 
 
1.  The Member States may agree to the association of any other State with this Agreement. 
 
2.  The terms of such association shall be negotiated between the Member States and the 
other State. 
 

Article 24 
 

Entry into force and duration 
 
1.  This Agreement shall come into force on the date on which the Member States exchange 
notes notifying each other that their respective constitutional and other requirements necessary to 
give effect to the Agreement have been complied with.1

 
2.  A Member State may terminate this Agreement by giving notice to that effect to the other 
Member State. If that other Member State so requests, consultations shall take place between the 
Member States as soon as practicable. The notice of termination shall take effect on the one 
hundred and eightieth day after the day on which it was given unless earlier withdrawn. 
 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorised by their respective 
Governments, have signed this Agreement. 
 

DONE in two originals at Port Moresby this 6th day of November, One thousand nine 
hundred and seventy-six. 
 
FOR THE GOVERNMENT OF AUSTRALIA: 
[Signed:] 
JOHN HOWARD 
 
FOR THE GOVERNMENT OF PAPUA NEW GUINEA: 
[Signed:]  
MAORI KIKI 
 

                                                 
1 Notes to this effect were exchanged 21 January-1 February 1977. The Agreement entered into force on 1 
February 1977. 
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2.�如果任何成员国认为本协定项下的义务未得到履行，或其根据本协定授予的利益正在或
可能受阻，或出现任何特殊困难，或情势变更要求或可能要求变更本协定的条款，则另一
方成员国应在要求后，尽快进行磋商，以寻求相互满意的解决方案。

3.�本协定可由各成员国根据其各自的宪法要求随时修订。本协定的附件可由各成员国相关
当局相互同意随时变更。

第二十三条
加入协定

1. T成员国可以同意其他国家加入此协定 .

2.�该加入的条款应由成员国与其他国家之间进行谈判。

第24条
生效和有效期

1.�本协定应自成员国交换照会函通知对方其各自宪法和其他必要条款以使本协定生效的要
求得到满足之日起生效.1

2.�成员国可通过通知另一方成员国的方式终止本协定。如果另一方成员国提出要求，成员
国应尽快进行磋商。终止通知应自其发出之日起第一百八十天生效，除非在此之前被撤回。

为证明本协定，以下签署人已根据其各自政府的授权签署本协定。
在莫尔兹比港于一九七六年十一月六日以两份原件完成。

澳大利亚政府:[签署:]约翰·霍华德

巴布亚新几内亚政府:[签署:]莫里·基基

1 相关备忘录于1977年1月21日至2月1日交换。协定于一九七六年二月一日生效。
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